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Sicherheitshinweise für den RECOIL SPRING
GUIDE ROD SVINCI
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des RECOIL SPRING GUIDE ROD SVINCI von Benelli U.S.A. Dieses Produkt ist
darauf ausgelegt, die Leistung deiner Schließfeder zu optimieren. Bitte lese diese Sicherheitshinweise sorgfältig
durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Informiere dich über die Rückrufrichtlinien und verfahren.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Produkt nur mit kompatiblen Waffenmodellen.
Achte darauf, dass alle Teile ordnungsgemäß installiert sind, bevor du das Produkt verwendest.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wenn du mit Waffen arbeitest.
Vermeide den Kontakt mit Wasser und anderen Flüssigkeiten, um Korrosion zu verhindern.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Reinige den Bereich, in dem das Produkt installiert wird.

Installation2.

Entferne den alten Recoil Spring Guide Rod, falls vorhanden.
Setze den neuen RECOIL SPRING GUIDE ROD SVINCI vorsichtig ein.
Achte darauf, dass der Rod sicher und fest sitzt.

Nutzung3.

Überprüfe vor jedem Gebrauch, ob der Rod korrekt installiert ist.
Führe regelmäßige Wartungsarbeiten durch, um sicherzustellen, dass das Produkt optimal
funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und Kunststoff.
Stelle sicher, dass alle Teile sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich der Sicherheit oder Nutzung des RECOIL SPRING GUIDE ROD SVINCI wende
dich bitte an den Kundenservice von Benelli U.S.A.



Bitte beachte, dass du unsicheres Verhalten oder Produkte den zuständigen Behörden melden solltest. Halte
dich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform auf dem Laufenden.

Vielen Dank, dass du dich für Sicherheit entscheidest!



RECOIL SPRING GUIDE ROD SVINCI Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the RECOIL SPRING GUIDE ROD SVINCI from BENELLI U.S.A. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use and installation of your product. Please read this manual
carefully before using the recoil spring guide rod to avoid potential hazards and ensure optimal performance.

General Safety Guidelines
Ensure that all users of this product are familiar with its operation and safety features.
Always handle the recoil spring guide rod with care to prevent injury.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the recoil spring guide rod regularly for any signs of wear or damage.
Do not attempt to disassemble or modify the recoil spring guide rod in any way.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, such as eye protection, when handling or installing the recoil spring
guide rod.
Do not use the recoil spring guide rod if it appears damaged or malfunctioning.
Ensure that the firearm is unloaded and in a safe condition before installation.
Follow the manufacturer's instructions for the specific firearm model to ensure compatibility.
Avoid using the recoil spring guide rod in extreme temperatures or conditions that may affect its
performance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary tools for installation, including a screwdriver and any other specified tools.

Installation:2.

Remove the existing recoil spring guide rod from the firearm, following the manufacturer's
instructions.
Carefully insert the RECOIL SPRING GUIDE ROD SVINCI into the designated slot of the firearm.
Ensure that the guide rod is seated securely and properly aligned.

Usage:3.

After installation, conduct a function check to ensure the firearm operates correctly with the new
recoil spring guide rod.
If any issues arise during operation, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil spring guide rod in accordance with local regulations for hazardous materials.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options where available.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the RECOIL SPRING GUIDE ROD SVINCI, please refer to the
manufacturer's website or contact their customer service department for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your RECOIL SPRING
GUIDE ROD SVINCI. Thank you for your attention to safety and responsible usage.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la VARILLA GUÍA DEL RESORTE DE RETROCESO SVINCI de Benelli U.S.A. Este producto está
diseñado para proporcionar un rendimiento óptimo en tu arma. Sin embargo, como con cualquier componente
de un arma, es esencial seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea utilizado únicamente por personas que tengan experiencia en el
manejo de armas de fuego.
Mantén la VARILLA GUÍA DEL RESORTE DE RETROCESO SVINCI fuera del alcance de los niños y de
personas no capacitadas.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar daños o desgaste.
Utiliza el producto únicamente con el modelo Super Vinci de Benelli.
Consulta el manual del usuario de tu arma para asegurarte de que estás utilizando la VARILLA GUÍA DEL
RESORTE DE RETROCESO SVINCI correctamente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Riesgo de lesiones: El uso incorrecto de la VARILLA GUÍA DEL RESORTE DE RETROCESO puede causar
lesiones graves. Asegúrate de seguir todas las instrucciones de instalación y uso.
Manipulación segura: Siempre trata el arma como si estuviera cargada. Mantén el dedo fuera del
gatillo hasta que estés listo para disparar.
Almacenamiento: Guarda la VARILLA GUÍA DEL RESORTE DE RETROCESO en un lugar seco y seguro
cuando no esté en uso.
Uso de equipo de protección: Usa gafas de seguridad y protección auditiva al utilizar el arma.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Desmonta el arma siguiendo las instrucciones del manual del usuario.
Retira la VARILLA GUÍA DEL RESORTE DE RETROCESO antigua si es aplicable.
Inserta la nueva VARILLA GUÍA DEL RESORTE DE RETROCESO SVINCI en el lugar correspondiente.
Asegúrate de que esté bien fijada y alineada antes de volver a montar el arma.

Uso:2.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier ajuste.
Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro.
Si experimentas algún mal funcionamiento, detén el uso y consulta a un profesional.

Instrucciones de Eliminación
La VARILLA GUÍA DEL RESORTE DE RETROCESO SVINCI debe ser desechada de acuerdo con las
regulaciones locales sobre residuos peligrosos.
No arrojes el producto a la basura común. Consulta con las autoridades locales sobre la eliminación
adecuada.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre la VARILLA GUÍA DEL RESORTE DE RETROCESO SVINCI o para reportar un producto
defectuoso, por favor consulta el sitio web oficial de Benelli U.S.A.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Siempre mantente informado sobre las mejores
prácticas y actualizaciones de seguridad relacionadas con tu producto.



Guide de Sécurité pour la Tigeguide de ressort de
recul SVINCI
Introduction
Merci d'avoir choisi la Tigeguide de ressort de recul SVINCI, un produit de qualité conçu pour améliorer la
performance de votre arme. Ce guide vise à te fournir des informations essentielles pour assurer une utilisation
sécuritaire et efficace de ce produit. Il est important de suivre ces instructions pour éviter tout risque potentiel.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Conserve ce guide à proximité pour une consultation facile.
Vérifie régulièrement l'état de la Tigeguide et remplacela si elle montre des signes d'usure ou de
dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Informetoi sur les lois locales concernant l'utilisation de ce type de produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser la Tigeguide si elle est endommagée ou si des pièces sont manquantes.
Porte toujours des lunettes de protection lors de l'installation ou de l'utilisation.
Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer ou de retirer la Tigeguide.
Ne jamais pointer l'arme vers soi ou vers d'autres personnes lors de l'utilisation.
Suis les instructions du fabricant concernant l'entretien et le nettoyage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme est déchargée et sécurisée.
Rassemble tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation :2.

Localise l'emplacement prévu pour la Tigeguide sur ton arme.
Insère la Tigeguide dans le logement prévu, en veillant à ce qu'elle soit bien en place.
Vérifie que la Tigeguide est correctement installée en effectuant un léger mouvement de test.

Utilisation :3.

Utilise l'arme conformément aux instructions de sécurité standard.
Surveille régulièrement le fonctionnement de la Tigeguide pendant l'utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas la Tigeguide dans les ordures ménagères.
Renseignetoi sur les centres de recyclage locaux pour une mise au rebut appropriée.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des produits en métal.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources disponibles
en ligne ou contacte le point de contact de sécurité approprié dans ton pays.

Rappel Important

Si tu rencontres un produit que tu juges dangereux ou si tu as des préoccupations concernant sa sécurité, il est
de ta responsabilité de le signaler aux autorités compétentes. Vérifie régulièrement les mises à jour concernant
les rappels de produits sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Merci de ta vigilance et de ton engagement envers la sécurité.



Guida alla Sicurezza del Prodotto: Asta guida
molla di rinculo SVINCI
Introduzione
Grazie per aver scelto l'Asta guida molla di rinculo SVINCI. Questo prodotto è progettato per garantire
prestazioni ottimali e sicurezza durante l'uso. È importante seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza
per garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conserva queste istruzioni per riferimento futuro.
Controlla il prodotto regolarmente per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o difettoso.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini.
Segnala qualsiasi prodotto non sicuro o incidente alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso.
Utilizza guanti di protezione per evitare infortuni.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.
Non forzare mai il prodotto oltre i limiti raccomandati.
Segui le istruzioni di installazione e utilizzo passo dopo passo.
Non tentare di riparare il prodotto se non sei un professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione per l'installazione:1.

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari a portata di mano.
Controlla che il prodotto sia completo e privo di difetti visibili.

Installazione:2.

Segui le istruzioni specifiche per l'installazione fornite con il prodotto.
Fissa l'Asta guida molla di rinculo SVINCI in modo sicuro, seguendo le indicazioni del produttore.
Verifica che sia installato correttamente prima dell'uso.

Uso:3.

Utilizza il prodotto solo come indicato.
Controlla frequentemente il funzionamento dell'Asta guida molla di rinculo SVINCI durante l'uso.
In caso di malfunzionamento, interrompi immediatamente l'uso e verifica se ci sono problemi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti.
Non gettare il prodotto negli scarichi o nei rifiuti domestici.
Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di
contatto designato nell'Unione Europea, come indicato nel manuale del prodotto.

Questa guida è stata redatta in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE
(GPSR) e mira a garantire la tua sicurezza e quella degli altri durante l'uso dell'Asta guida molla di rinculo
SVINCI. Segui sempre queste indicazioni per un utilizzo sicuro e responsabile.



Bruksanvisning for RECOIL SPRING GUIDE ROD
SVINCI
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av RECOIL SPRING GUIDE ROD SVINCI fra Benelli U.S.A. Dette produktet er designet for å
forbedre ytelsen til din Super Vinci. Det er viktig å følge sikkerhetsinstruksjonene i denne veiledningen for å
sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn.
Bruk alltid verneutstyr, som briller og hansker, når du håndterer våpen eller deler til våpen.
Les og forstå bruksanvisningen før du bruker produktet.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke produktet hvis det er synlige skader eller slitasje.
Ikke bruk produktet i kombinasjon med deler som ikke er godkjent av produsenten.
Kontroller at alle deler er korrekt installert før bruk.
Vær oppmerksom på at feil bruk kan føre til ulykker eller skader.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er helt avfyrt og ikke inneholder ammunisjon.
Ha nødvendige verktøy tilgjengelig for installasjonen.

Installasjon:2.

Fjern den gamle recoil spring guide rod fra våpenet.
Plasser den nye RECOIL SPRING GUIDE ROD SVINCI på plass.
Kontroller at den sitter godt og er sikkert festet.

Bruk:3.

Etter installasjon, test våpenet uten ammunisjon for å sikre at alt fungerer som det skal.
Følg alltid produsentens instruksjoner for bruk av våpenet.

Avfallsinstruksjoner
Avhending av produktet skal skje i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Ikke kast produktet sammen med husholdningsavfall. Kontakt lokale myndigheter for informasjon om
riktig avfallshåndtering.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt den lokale forhandleren eller
produsenten.



Ved å følge disse retningslinjene vil du bidra til å sikre en trygg og effektiv bruk av RECOIL SPRING GUIDE ROD
SVINCI. Takk for at du valgte Benelli U.S.A.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla RECOIL SPRING
GUIDE ROD SVINCI BENELLI U.S.A. RECOIL SPRING
GUIDE ROD SUPER VINCI
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup RECOIL SPRING GUIDE ROD SVINCI BENELLI U.S.A. RECOIL SPRING GUIDE ROD SUPER
VINCI. Aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami bezpieczeństwa oraz wytycznymi.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
W przypadku wykrycia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj produktu i skontaktuj się z odpowiednim
serwisem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie używaj produktu w warunkach, które mogą prowadzić do jego uszkodzenia.
Używaj wyłącznie z kompatybilnymi modelami broni, takimi jak Super Vinci.
Zachowaj ostrożność podczas instalacji i demontażu, aby uniknąć urazów.
Przed użyciem upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:1.

Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia do instalacji.
Przeczytaj instrukcję obsługi broni, aby zrozumieć, jak prawidłowo zainstalować przewód gidy
sprężyny powrotnej.

Instalacja:2.

Zdemontuj istniejący przewód sprężyny powrotnej, postępując zgodnie z instrukcjami producenta
broni.
Umieść nowy RECOIL SPRING GUIDE ROD w odpowiednim miejscu.
Upewnij się, że przewód jest prawidłowo zamocowany i nie ma luzów.

Użytkowanie:3.

Po zakończeniu instalacji, sprawdź, czy wszystkie części broni działają prawidłowo.
Zachowaj szczególną ostrożność podczas obsługi broni, aby uniknąć przypadkowego wystrzału.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych, jeśli jest to zabronione przez prawo lokalne.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat właściwej
utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej. Upewnij się, że masz informacje o produkcie, takie jak model i
numer seryjny, gdy będziesz się kontaktować.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem!



RECOIL SPRING GUIDE ROD SVINCI Käyttöohje ja
Turvaohjeet
Johdanto
Onnittelut RECOIL SPRING GUIDE ROD SVINCI BENELLI U.S.A. RECOIL SPRING GUIDE ROD SUPER VINCI tuotteen
hankinnasta. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta, käytöstä ja
hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu onnettomuus.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsyneenä tai huonovointisena.
Vältä liiallista voimaa tuotteen käytössä, jotta vältät vahinkoja.
Seuraa tarkasti valmistajan ohjeita tuotteen käytössä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat ennen asennusta.
Lue kaikki mukana tulevat ohjeet huolellisesti.

Asennusprosessi2.

Poista vanha recoil spring guide rod varovasti.
Asenna uusi recoil spring guide rod paikoilleen varmistaen, että se on tiukasti paikallaan.
Tarkista, että kaikki osat ovat oikein asennettuja ennen käyttöä.

Käyttö

Käynnistys1.

Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinni ennen tuotteen käyttämistä.
Suorita koekäyttö varmistaaksesi, että tuote toimii oikein.

Käyttö2.

Käytä tuotetta vain ohjeiden mukaisesti.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten erittäin kylmässä tai kuumassa
ympäristössä.



Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Varmista, että se ei päädy luontoon tai vesiin.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeet tuotteen asianmukaiseen
hävittämiseen.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja valmistusnumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Huomioithan, että tuotteen turvallinen käyttö on ensisijaisen tärkeää. Noudata kaikkia ohjeita ja suosituksia
varmistaaksesi turvallisuuden ja tuotteen pitkäikäisyyden.



Säkerhetsinstruktioner för RECOIL SPRING GUIDE
ROD SVINCI
Introduktion
Tack för att du har valt RECOIL SPRING GUIDE ROD SVINCI från Benelli U.S.A. Denna produkt är designad för att
säkerställa en säker och effektiv användning av din vapenutrustning. Läs noggrant igenom dessa
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa korrekt installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera eventuella defekter eller säkerhetsproblem till relevanta myndigheter.
Var medveten om och följ lokala lagar och förordningar angående användning av vapen och tillbehör.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid installation och användning.
Kontrollera att produkten är korrekt installerad innan användning.
Undvik att använda produkten i ogynnsamma väderförhållanden (t.ex. regn eller snö).
Använd inte produkten om den är skadad eller sliten.
Håll alltid vapnet i en säker position när du hanterar det.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att vapnet är avstängt och ur funktion innan installation.
Följ tillverkarens anvisningar för att korrekt installera RECOIL SPRING GUIDE ROD.
Kontrollera att alla delar är ordentligt fastsatta och säkrade.

Användning:2.

Följ alltid säkerhetsprotokoll för vapenhantering.
Använd produkten endast med kompatibla vapenmodeller.
Utför regelbundna kontroller av produkten under användning för att säkerställa funktionalitet.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av vapenrelaterade produkter.
Kontakta en lokal avfallshanteringsanläggning för korrekt bortskaffande av produkten.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller säkerhetsrelaterade ärenden, vänligen kontakta tillverkarens kundsupport. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig vid kontakt.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda produkten på ett säkert och korrekt sätt
bidrar du till en tryggare miljö för dig själv och andra.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
VODÍCÍ TYČ SPRINGU SVINCI
Úvod
Děkujeme vám za zakoupení VODÍCÍ TYČE SPRINGU SVINCI od společnosti Benelli U.S.A. Tento produkt byl
navržen tak, aby poskytoval spolehlivou funkčnost a bezpečnost. Abychom zajistili bezpečné používání a
dlouhou životnost produktu, přečtěte si prosím následující bezpečnostní pokyny a pokyny k instalaci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte výrobek v souladu s pokyny výrobce.
Ujistěte se, že výrobek je používán pouze pro určené účely.
Před použitím zkontrolujte výrobek na poškození nebo opotřebení.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoliv pochybností o bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci a používání výrobku dodržujte následující pokyny:

Zajistěte, aby byl výrobek správně nainstalován podle pokynů.
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozen nebo neúplný.
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, pokud je to nutné.
Nenechávejte výrobek bez dozoru během používání.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:1.

Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje.
Přečtěte si pokyny k instalaci, které jsou součástí balení.

Instalace:2.

Odstraňte starou vodící tyč, pokud je to nutné.
Nainstalujte novou vodící tyč podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je tyč pevně a správně umístěna.

Použití:3.

Po instalaci proveďte kontrolu, zda je vše správně zajištěno.
Používejte výrobek pouze v souladu s jeho určením.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti výrobku jej zlikvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zeptejte se místních úřadů na správné postupy likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoliv dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně modelu a výrobce.



Děkujeme vám za dodržování těchto pokynů a za to, že se staráte o bezpečnost při používání VODÍCÍ TYČE
SPRINGU SVINCI. Bezpečné používání výrobku přispěje k vaší spokojenosti a dlouhé životnosti produktu.
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